14th Sunday in Ordinary Time

ST. KEVIN PARISH

704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751

WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE
TUESDAY ~ FRIDAY: 9:00 AM
SATURDAY VIGIL MAss: 5:00 PM
SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH

MASS INTENTION CALL,
(415) 648-5751
EMAIL: OFFICE(@STKEVINSF.ORG
VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
FIRST FRIDAY OF EACH MONTH b
AFTER 9AM Mass, %
BENEDICTION AT NOON )
N

ST. KEVIN PARISH ORGANIZATIONS
THE LEGION OF MARY, WOMEN'S GUILD,
IGNITE YOUTH GROUP.

CONFESSIONS
SATURDAY: 4:30 ~ 4:50PM
SUNDAY 11:30 ~ 11:50AM
BEFORE/AFTER EACH MASS
ANTES/DESPUES DE CADA MISA

BAPTISM PRE-REGISTRATION
PLEASE CALL (415) 648~ 5751
EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG
VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS
TUESDAY ~ FRIDAY 10:00 AM TO 2:00 PM

MARRIAGE
CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR
SONIA AREVALO
RELIGIOUSED @STKEVINSF.ORG
CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)
CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION
(ENGLISH & SPANISH)

OCIA-OICA (AbuLTOS DESDE 18 ANOS )
ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
ORDEN DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS



Weekly Mass Intentions
For the week of July 4 ~ July 10, 2026

Saturday July 4, 2026
5:00 PM
Women’s Guild
In thanksgiving to Sacred Heart ~ St. Carlos Acutis

Sunday July 5, 2026
9:30 AM
+  Colin Miler
+  Eulalia Pagao
+  Alfredo Ramirez
+  Juan Carlos Amezcua

12:00PM
+ Jose Castaneda
+  Joaquin Andaluz
+  Margarita Rodriguez
+  Dr. Eric Diaz

Monday July 6, 2026
No Daily Mass

Tuesday July 7, 2026
9:00AM
+ Nancy Bell

Wednesday July 8, 2026
9:00AM
+ Lee Egger
Kevin Valdez (birthday)

Thursday July 9, 2026
9:00AM
World Peace

Friday July 10, 2026
9:00AM
All souls in purgatory

EVENTS CALENDAR
CALENDARIO DE EVENTOS

HOSPITALITY ~ at Annuzzi Hall

Every Sunday
After morning mass please join us for coffee and pastry
Todos los Domingos despues de misa le invitamos
a compartir con nosotros café y pan

Every First ~ Third
Sunday of the month
St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1- 3pm

Every Third Sunday of the month
S.V.D.P. Making Sandwiches
At Annuzzi Halll after 9:30am Mass

Every Friday of the month— Todos los Viernes
STK Growing in Faith Together
Juntos Creciendo en la Fe
St. Joseph Hall at 6:30pm

Let us remember in our Prayers

Those who are sick or suffering in any
way, especially the homebound and the
elderly, that God will assist them in
their time of need and that they may
find comfort and healing in Christ.

For the deceased and for those who have gone before
us, that they may rest in peace of the risen Savior.

Recordemos en nuestras oraciones
A aquellos que estan enfermos o su-
friendo de alguna manera, especialmen-
te a los que estan en casa y a los ancia-
nos, para que Dios los ayude en su mo-
mento de necesidad y que puedan encontrar consue-
lo y sanacion en Cristo.

Por los difuntos y por aquellos que nos han pre-
cedido, para que descansen en la paz del Salvador

Total Collections for June 27 & 28, 2026

1st $1,689.00
2nd  $861.00
Thank you for your generous support.
Gracias por su apoyo generoso.

The Prayer for Generosity
' “ Lord teach me to be generous. Teach me to
N\ @) -7 serve you as you deserve, to give and not

,,/ count to the cost, to fight and not to heed the
L ——\ wounds, to toil and not seek for rest, to la-
DONATIONS bor and not to ask for reward, save that of
knowing that I do you will.

St. Ignatius of Loyola

WEEKLY READINGS
P MONDAY
M Hosea 2:16, 17-18, 21-22/Matthew 9:18-26
TUESDAY
Hosea 8:4-7,11-13/Matthew 9:32-38
WEDNESDAY
Hosea 10:1-3, 7-8, 12/ Matthew 10:1-7
THURSDAY
Hosea 11:1-4, 8-9/Matthew 10:7-15
FRIDAY
Hosea 14:2-10/Matthew 10:16-23
SATURDAY

Isaiah 6:1-8/Matthew 10:24-33




Finding Solace in Jesus

The gospel for the 14th Sunday in Ordi-
nary Time Year A brings comfort. Jesus
invites those who are tired and burdened
to come to him. He promises rest to those
who trust in him. His way is not heavy or
difficult but brings peace.

Life brings many struggles. People face stress, wor-
ry, and hardship. Sometimes, the weight of life feels
too much to carry. Jesus understands this. He does
not ignore our pain. Instead, he invites us to bring
our troubles to him.

Trusting Jesus means letting go of worry and placing
our burdens in his hands. It does not mean life will
always be easy. But it does mean we do not have to
carry everything alone. Jesus is always with us,
ready to give us strength.

The 14th Sunday in Ordinary Time Year A reminds
us to turn to Jesus in hard times. His love is steady,
and his help is always near. He is the one who truly
gives rest to the weary.

Encontrando consuelo en Jesus

El evangelio del 14.° Domingo del
Tiempo Ordinario, Afio A, trae consue-
lo. Jests invita a quienes estan cansados
y agobiados a acudir a ¢l. Promete des-
canso a quienes confian en ¢l. Su ca-
mino no es pesado ni dificil, sino que
trae paz.

La vida trae muchas dificultades. Las personas enfren-
tan estrés, preocupacion y adversidad. A veces, el
peso de la vida parece demasiado grande para cargar-
lo. Jestis comprende esto. No ignora nuestro dolor.
En cambio, nos invita a llevarle nuestras preocupa-
ciones.

Confiar en Jesus significa dejar de lado la preocupa-
cion y poner nuestras cargas en sus manos. No signi-
fica que la vida siempre sera facil. Pero si significa
que no tenemos que cargar con todo nosotros solos.
Jests esta siempre con nosotros, dispuesto a darnos
fortaleza.

El 14.° Domingo del Tiempo Ordinario, Afio A, nos
recuerda que acudamos a Jests en los momentos difi-
ciles. Su amor es constante, y su ayuda siempre esta
cerca. El es quien verdaderamente da descanso a los
cansados.

fully in the local church.

BE PART OF OUR PARISH COMMUNITY

Registering with your parish is an important first step in becoming an active member of the local
church community. Enrollment brings tangible benefits that can help a person participate more

Please note that parish and diocesan leadership will not share registration information with any
government or law enforcement agency. The registration process is completely confidential.
If you have not registered yet please see the fill the form on the back of the bulletin and bring it back next
week. If you provide us with an email or Mobile phone number you will receive a welcome message via
FLOCKNOTES our email and text message system and you can also opt-out if you don’t want to get any mes-

sages from the parish.

SEA PARTE DE NUESTRA COMUNIDAD PARROQUIAL

Registrarse en su parroquia es un primer paso importante para convertirse en miembro activo de la comuni-
dad eclesial local. La inscripcion conlleva beneficios tangibles que pueden ayudar a la persona a participar mas

plenamente en la vida de la iglesia local.

Tenga en cuenta que los responsables de la parroquia y de la didcesis no compartiran la informacion del
registro con ninguna agencia gubernamental ni con las fuerzas del orden. El proceso de registro es totalmente

confidencial.

Si aun no se ha registrado, por favor complete el formulario que aparece al dorso del boletin y entréguelo
la proxima semana. Si nos facilita una direccion de correo electronico o un nimero de teléfono moévil, recibira
un mensaje de bienvenida a través de Flocknote —nuestro sistema de comunicacion por correo electronico y
mensajes de texto—; asimismo, podra optar de no recibir mensajes de la parroquia si asi lo prefiere.




SAINT KEVIN PARISH
704 CortLanD AVENUE SAN Francisco, CA 94110
PHoNe: (415) 648-5751 EmAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG \WEBSITE:WWW.STKEVINSF.ORG

BILINGUAL REGISTRATION FORM- INFORMACION DE REGISTRO BILINGLE

Name / Nombre:

Address/ Direccion:

Phone / Teléfono:

EMAIL:

*Please list other members in your household/ Favor incluya a otros miembros de su familia*

Name/ Nombre Date of birth/ Fecha de Nacimiento relationship/ relacion

Are there adults in your house who are not Catholic but want to be?

Hay miembros de su familia qué no son catdlicos pero quisieran serlo? Yes- Si - No
Are there children in your house who are not baptized?

Hay nifios de su familia qué no han sido bautizados? Yes- Si- No
Are there teenagers in your house who need to be confirmed?

Hay jévenes de su familia qué necesitan recibir el sacramento de la confirmacion?  Yes- Si- No

| am new to the parish / Soy nuevo(a) en la parroquia
| attend church at St. Kevin’s but was not registered / vengo a misa pero no estaba registrado

| am not catholic but | would like to find out more / No soy catélico ain pero me gustaria serlo

Welcome to your new faith community and thank you for providing your information!

IBienvenido a su nueva comunidad de fe y gracias por confiarnos su informacion!



